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utilized this metre for their (as compared with 
the final development of the form) less rig- 
orous Chants Royaux. And this deviation, if 
it still be regarded as one, is certainly not as 
serious as those which Froissart shows in the 
poems by himself designated Chants Royaux ; 
namely, the omission of the refrain, the use (in 
one instance) of the ten-lined ballade strophe, 
and the variation in the number of verses con- 
tained in the envoi. 

The writer believes that he has conclusively 
shown that, while from the nature of their 
contents, the designation of Pastourelle for 
these poems may, perhaps, be justified, they 
are, according to form, true Chants Royaux. 
F. J. A. Davidson. 
Stanford University. 



A CHAUCERIAN EXPRESSION. 
The oath between Palamon and Arcite in 
Chaucer's Knight's Tale is as follows (A 1133- 
1135): 

That never, for to dye* in thefeyne. 

Til that the deeth departe shal us tweyne. 

Neither of us in love to hindren other. 

Tyrwhitt remarks that, in Froissart V. i. c 206, 
" Edward III declares that he will not return 
' jusques a tant qu'il auroit fin, de guerre, ou 
paix a sa suffisaunce, ou a sa grand honneur : 
ou il mourroit en la peine.' " The same com- 
mentator referred to the Romaunt of the Rose, 
(3326-3328) : 

Me were lever dye in thefeyne, 
Than love to me-ward shulde arette 
Falsheed, or tresoun en me sette. 

Also in Anelida and Arcite (286-288) a similar 
expression occurs : 

For God so wisly on my soule rtwe, 
As verily ye sleen me with the peyne ; 

and, when Theseus has heard Palamon's con- 
fession, he says (A 1746-1747) : 

"It nedeth noght topyne you with the corde 
Ye shul be deed, by mighty Mars the rede I'* 

It has occurred to me that all these pas- 
sages may refer to thepeine forte et dure, also 
called la grant penaunce, a cruel method used 
for making contumacious prisoners plead in 
court. The mention of a charge of treason in 
the Romaunt assists this hypothesis. Many 
prisoners charged of treason died of the tor- 
ture inflicted on them, rather than plead and 
run risk of conviction and consequent confisca- 
tion of the property that would descend to 



their heirs if the prisoners remained uncon- 
victed. I have found, however, no reference 
to a " cord " in the infliction of this particular 
penalty. That the passages refer to torture to 
extort confession is obvious or possible, unless 
in the case from Froissart. It is an interesting 
figure if Anelida means that Arcite torments 
her to death in order to make her plead her 
love ; although the phrase may have passed 
from metaphor into idiom, and lost its original 
color. 

The best account of la peine forte et dure is 
found in an article by Prof. Thayer in the 
Harvard Law Review, vol. v, p. 269. Two 
quotations from published documents will 
furnish sufficient illustration for present pur- 
poses : 

To a certain knight who refuses either to 
plead or to accept his jurors, the Justice says : 
"Domine Hugo, si vos consentire velitisin eis 
(thejurors).Deo mediante, ipsi operabuntur pro 
vobis si vos consentire volueritis in eis. Et si 
vos velitis legem communem refutare.vos por- 
tabitis poenam inde ordinatam, scilicet, ' uno 
die manducabitis, et alio die bibebitis ; et die 
quo bibitis non manducabitis, et e contra ; et 
manducabitis de pane ordeaceo et non salo, et 
aqua, etc.,' multa exponens sibi unde non 
esse.t bonum morari per ibi sed melius valeret 
consentire in eis." — Year Book Edw. 1,30-51, 
p. 531. 

" Un Jon fut attache et bailie a un dizeyn a 
garder a turn de vicomte, ne fut pas a cele 
oure endite; cely Johan quant il fut issi bailie 
en garde le dizeyn e sen alast ; le doze jurors a 
eel oure quiderent qil ne seyt pas mester 
de ly enditer, e pur ceo que a lour enditement 
quiderent qil ut este pris e en garde de vicomte, 
par quei eux ne luy endituntpoynt. Cesti Jon 
fut pris apres e mene devant Justices, et fut 
aresne de plusors felonyes, et il se fit mut e ne 
voleyt respundre ; par quei il agarde a la 
graunt penance (translated on opposite page : 
peine forte et dure). " Ibidem, p. 503. For dis- 
cription of pressing see Fleta. 

Henry Barrett Hinckley. 
Northampton, Mass. 



GOETHES HOMUNKULUS* 

(Schluss.) 

Diese Wiederverkorperlichung ist eine auf 

kiinstlichem Wege hervorgebrachte. Das 

daraus entstehende kiinstliche Dasein der 

x Note. In the first part of this article, Mod. Lang. 
Notes, xiii, col. 442, 1. 48, read Melodien for Methoden; col. 
443. H. 3 t, read Systole for Symbols; ibid. 11. 30 f., read 
Hereinspielen for Hexenspiel. 
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